
întregesc tabloul, creând o l ume 
pitorească şi efemeră. Eşecul iubirii 
programate este i nterpretat cu 
dramatism reţinut de Ana Bart ş i  
Niculae Urs. 
La toate laudele specifice se pot for-

mula obiecţii generale, observând că 
spectacolu lu i  îi l ipseşte puterea de a 
impresiona d incolo de cuvinte, 
impactul emoţional nu este mereu de 
aceeaşi intensitate, uneori se risipeşte 
până la dispariţie, dar Teatrul .. Toma 

Caragiu" d in Ploieşti are meritu l  
incontestabil de a-şi potrivi ambiţiile 
cu puterile într-o sinteză care îi asi­
gură statutul profesional. 

Magdalena Boiangiu 

Sado-maso 
P entru că are dialoguri tensio­

nate, conflicte putern ice şi 
. scene tari, l umea crede că 

Dostoievski este usor de dramatizat. 
Piesele după romanele lu i, unele 
aparţinând condeielor de vază (în­
suşi Camus a propus o versiune după 
Demonii) ,  s-au dovedit însă me­
diocre. Cele mai mu lte transpun 
acţiunea într-o l in ie clară ş i  reproduc 
schimburile de replici, cu fireşti pre­
scurtări. Rezultă mai curând o lectură 
pe roluri decât o confruntare de ca­
ractere. Fără atmosfera apăsătoare 
de vară petersburgheză, fără fiziolo­
gia tânărului înfometat, trăind într-o 
mansardă, crima lu i  Raskolnikov ră­
mâf'le la nivelul  deciziei, fără să treacă 
la cel al necesităţi i .  Fraţii Karamazov 
se mistuie mai mult în pagini le de 
autoanal iză din roman decât în che­
furile pitoreşti de pe scenă. O dată 
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eliminat eseismu l  discursiv, Demonii 
sunt emasculati chiar de demonism. 
Vasile Toma se află, deci, într-o dis­
tinsă companie în încercarea de a 
dramatiza un text dostoievskian. A 
ales nuvela Smerita, odinioară ecra­
nizată cu fineţe, şi a prezentat-o la 
Teatrul ,;Hanul cu Tei", extensie bu­
cureşteană a Teatru lu i  .. Toma Ca­
ragiu" din Ploieşti. 
Dorind, probabil, să evite structurile 
elementare ale teatralităţii, a el iminat 
din versiunea sa orice urmă de sus­
pa ns. Ta lentatu l dramaturg Horia 

Gârbea îmi spunea odată că aştepta­
rea încordată apare în teatru în două 
situaţii: când personajele ştiu ceva ce 
spectatorii ignoră şi când spectatorii 
ştiu ceva ce eroii urmează să afle. 
Când nici uni i, nici ceilalţi n-au idee 
de ce va urma, situatia este epică, nu 
d ramatică. în versiunea în cauză, 
toată lumea ştie totul de la început, 
interesul fi ind de ord in  anal itic, 
orientat spre explorarea cauzal ităţii. 
Un cămătar se căsătoreşte cu o fată 
săracă, pe care o domină prin pu­
terea banu lu i .  Emanciparea fetei, 
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care-I sfidează printr-o legătură extra­
conjugală afişată, îl tulbură până la 
pierderea demnităţi i . Auto-tortu­
rarea lui conduce la sinuciderea fetei. 
Printr-o serie de flash-back-uri, se 
încearcă să se lămurească de ce a tre­
buit să se ajungă aici. Intelectual vor­
bind, e interesant; dramatic, e plic­
tisitor. Situaţia descrisă este de tip 
hegelian, personajele asumându-şi pe 
rând condiţia de stăpân, respectiv de 
sclav, ştiut fiind că doar cel capabil 
să-şi rişte viaţa din mândrie poate 
accede la statutul de dominator. 
Dramatizarea este axată pe schim­
barea raportului de forţe. La început, 
experienţa (cămătarul trecuse prin 
calvarul decăderii, din care reuşise 
să-şi revină) domină incertitudinea 
(fata era orfană, l ipsită de perspec­
tive). Apoi, tânăra soţie îşi asumă 
riscul de a sfida, ceea ce-l face pe soţ 

să-şi piardă pământul de sub pi­
cioare. Dintr-un stăpân sigur de sine, 
el se transformă într-un sclav anxios, 
dintr-un sadic, devine un masochist. 
Situat, conceptual şi cronologic, între 
Hegel şi Freud, Dostoievski nu se lasă 
redus la nici unul  dintre ei, datorită 
dimensiunii rel igio'ase, pe care nu 
înţelege, spre deosebire de aceştia, 
s-o eludeze. Icoana amanetată, apoi 
redobândită, pe care fata o ţine în 
braţe în momentul aruncării de pe 
balcon, este elementul - bine specu­
lat scenic - care face să vedem în 
piesă şi a ltceva decât fatalitatea unui 
mecanism. S-ar putea spune că sado­
masochismul  este ceea ce rămâne 
din confl ictul dostoievskian, o dată 
ce problema existenţei active a lui  
Dumnezeu este el iminată. 
Regizorul-dramaturg a ştiut să gene-

. reze idei, nu şi să le dea viaţă. Spec-

tacolul este bine articulat intelectual, 
n-are însă ritm dramatic. Ioan Co­
man este convingător în rolu l  că­
mătarului, mai a les trecerea de la 
condiţia de stăpân la cea de sclav 
este bine ma rcată si  motivată. 
Nouria Nouri este frumoasă, dar 
flască, lipsită · de energie interioară. 
Oti l ia Pătraşcu interpretează apăsat 
cond iţia ambiguă în care se află 
Lukeria, odată amantă, menajeră 
mereu. Nuami Dinescu şi Ion Radu 
Burlan realizează cu apl icaţie două 
figuri de fundal. 
Spectacolul  ma rchează un  an  de 
activitate a Teatrulu i  "Hanul cu Tei". 
Datorită directorului Lucian Sabados, 
n-a fost un an de singurătate, ci unul 
de solidaritate cu toţi aceia care încă 
mai speră. 

Adrian Mihalache 

lmpertinenţa 
inteligentă 
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N u este prima dată când se 
încearcă variate colaje, mai 
mult sau mai puţin hazlii, din 

piesele lui Shakespeare. Când, în anii 
'80, un mare actor engl.ez (lan McKellen), 
în vizită la Bucureşti, a trecut rapid în 
revistă rolurile de regi din piesele 
istorice, aceasta n-a deranjat pe 
nimeni. Tot pe atunci, o trupă en­
g leză a prezentat câteva fragmente 
în versiuni care îmbinau pantomima 
cu arta păpuşărească, iar l umea a 
zâmbit la combinaţia Shakespeare­
Vasilache, fără să denunţe blasfemia. 
Mai aproape de prezent, Răzvan Ma­
zi lu  a recreat cu talent, într-un recital 
memorabil, celebre roluri shakespea­
riene de ambe sexe. Gareth Arm­
strong a încântat, la Piatra Neamţ şi la 
Sibiu,  printr-un eseu ingenios pe 
tema lui Shylock. Acum însă, în pri­
măvara lu i  2001 , după premiera 
spectacolului Operele complete ale 
lui  Wlm Şxspr (prescurtate) de J.  
Borgeson, A. Long şi D. Singer de la 
Teatrul "Nottara", se vorbeşte încrun­
tat despre "McDonald izarea" lu i  


